
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1) - MULTICAM TROPIC

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1) - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101942
Mfr. No.: PC-MT-MT-S1
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 381mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE TUBES Cummerbunds von Spiritus Systems. Dieser
Cummerbund wurde entwickelt, um eine sichere und effiziente Lösung für die Lastenbeförderung zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Cummerbund außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Beachten Sie alle spezifischen Sicherheitsvorkehrungen, die in dieser Anleitung aufgeführt sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Cummerbund nur mit kompatiblen Plattentaschen, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Achten Sie darauf, dass alle MOLLEZubehörteile ordnungsgemäß befestigt sind, um ein Herunterfallen
während der Nutzung zu verhindern.
Tragen Sie den Cummerbund so, dass er sicher und bequem sitzt, ohne die Beweglichkeit einzuschränken.
Vermeiden Sie es, den Cummerbund in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, ohne geeignete
Schutzkleidung.
Wenn Sie den Cummerbund in feuchten oder nassen Umgebungen verwenden, stellen Sie sicher, dass alle
Teile gut trocknen, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die richtige Größe zu bestimmen.
Befestigen Sie den Cummerbund innen in der Plattentasche, indem Sie die vorgesehenen Schlaufen
nutzen.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund straff, aber bequem sitzt.

Nutzung:

Tragen Sie den Cummerbund über geeigneter Bekleidung.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob alle Befestigungen fest sitzen.
Passen Sie den Cummerbund bei Bedarf an, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Cummerbunds umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem MOLLE TUBES Cummerbund wenden Sie sich bitte an den Händler oder
die offizielle Website von Spiritus Systems, um weitere Informationen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entsprechen. Achten Sie darauf, alle Anweisungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung
Ihres Produkts zu gewährleisten.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES CUMMERBUND (Size 1) Multicam Tropic. This product is designed to
enhance your load carriage capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper use and maintenance of the cummerbund.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is used only with compatible LV/119 OVERT and COVER TLV/119 plate bags.
Regularly inspect the cummerbund for signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Store the cummerbund in a cool, dry place away from direct sunlight when not in use.
Keep the cummerbund out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse.
If you experience any discomfort or irritation while using the cummerbund, discontinue use immediately and
consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Use the cummerbund only with the LV/119 Plate Carrier System. Ensure that it is properly
attached to the front and rear plate bags.
Adjustment: Adjust the cummerbund to fit securely around your waist. Ensure that it is not too tight or too
loose, as this can affect mobility and comfort.
Water Exposure: The cummerbund is suitable for use in wet conditions. However, ensure that it is dried
thoroughly after exposure to water to prevent mildew or damage.
Attachment Method: Avoid using Velcro as an attachment method on the rear plate bag. Velcro can wear out
over time and may not provide adequate support.
Weight Distribution: Be mindful of the weight of accessories attached to the cummerbund. Ensure that the
weight is evenly distributed to prevent strain or injury.

Instructions for Installation and Usage

Measurement: Measure your waist at the belly button to determine the appropriate size. Size 1 is suitable for
waist measurements from 28" to 42".
Attaching the Cummerbund:

Open the front and rear plate bags.
Insert the cummerbund into the internal attachment points of the plate bag.
Ensure that the cummerbund is secured and that there are no loose ends.

Adjusting the Fit:
Pull the cummerbund to the desired tightness.
Adjust the length using the provided adjustment mechanisms to fit your body shape.

Final Check: Ensure that the cummerbund is securely fastened and does not impede movement. Test the fit
by performing some movements to ensure comfort and stability.

Disposal Instructions
When the cummerbund reaches the end of its service life or is no longer usable, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for textile products.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MOLLE TUBES CUMMERBUND, please reach out to your local retailer
or manufacturer. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

Please follow these guidelines to ensure your safety and the longevity of your MOLLE TUBES CUMMERBUND.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
MOLLE TUBES CUMMERBUND

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar una solución de transporte de carga ligera y eficiente. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante que sigas las pautas de seguridad y uso que se describen a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de usarlo.
Revisa el cinturón regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el cinturón si está dañado. Sustitúyelo inmediatamente.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañar los materiales.
Si experimentas cualquier incomodidad o irritación mientras usas el cinturón, retíralo inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Accesorios: Solo utiliza accesorios MOLLE compatibles y recomendados. Los accesorios no
autorizados pueden afectar la seguridad y funcionalidad del cinturón.
Condiciones Ambientales: Si estás operando en entornos extremos (por ejemplo, agua o clima frío),
asegúrate de que el cinturón y los accesorios estén diseñados para esas condiciones.
Carga Máxima: No excedas la carga recomendada para el cinturón. Verifica las especificaciones del
fabricante para evitar lesiones.
Uso con Otros Equipos: Asegúrate de que el cinturón esté correctamente integrado con otros equipos
(como el O V E R T) para evitar caídas o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición del Tamaño:

Mide tu cintura a la altura del ombligo para determinar el tamaño adecuado.
Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"
Si tu medida es de 42", elige el Tamaño 2.

Colocación del Cinturón:

Inserta el cinturón dentro de la bolsa de la placa. Asegúrate de que esté bien fijado.
Ajusta el cinturón utilizando el sistema de fijación TUBES™ para un ajuste seguro.

Uso del Cinturón:

Coloca el cinturón sobre la ropa o equipo, asegurándote de que no haya obstrucciones.
Ajusta el cinturón para que quede cómodo, pero no demasiado apretado.

Mantenimiento:

Limpia el cinturón con un paño húmedo y jabón suave. Evita el uso de productos químicos agresivos.
Almacena el cinturón en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y sintéticos.
Si el cinturón está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor contacta a
tu proveedor o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para un uso seguro y eficaz
del Cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND.
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Guide de Sécurité du Cummerbund MOLLE TUBES

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund MOLLE TUBES de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir une
solution légère et flexible pour le transport de charge. Afin de garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le cummerbund est en bon état avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le cummerbund si vous remarquez des dommages visibles ou des pièces manquantes.
Gardez le cummerbund hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Vérifiez régulièrement le système de fixation TUBES™ pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Évitez d'utiliser le cummerbund dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez le cummerbund, assurezvous qu'il est correctement ajusté pour éviter tout glissement ou
déplacement.
Ne pas surcharger le cummerbund avec des accessoires MOLLE qui dépassent la capacité de charge
recommandée.
Utilisez uniquement des accessoires MOLLE compatibles pour éviter des risques d'accident.
Évitez de tirer sur le cummerbund de manière excessive, car cela pourrait endommager les systèmes de
fixation.
Si vous utilisez le cummerbund dans des environnements aquatiques, assurezvous qu'il est bien sec après
utilisation pour éviter la dégradation des matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Pour un ajustement approprié, mesurez votre taille au niveau du nombril.
Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Attachez le cummerbund : Insérez les extrémités du cummerbund dans le sac de plaque.
Vérifiez que le cummerbund est bien fixé à l'intérieur du sac.

Ajustez le cummerbund : Ajustez le cummerbund à votre taille pour un confort optimal.
Testez le système de fixation : Avant d'utiliser le cummerbund, tirez légèrement sur les fixations pour vérifier
qu'elles sont sécurisées.
Utilisez les accessoires : Ajoutez des accessoires MOLLE selon vos besoins, en vous assurant qu'ils sont
correctement fixés.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Si le cummerbund est endommagé ou usé, suivez les réglementations locales pour le recyclage ou
l'élimination des textiles.
Contactez votre municipalité pour des informations sur les programmes de recyclage disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre cummerbund, veuillez consulter la plateforme
de sécurité de l'UE ou contacter un point de service local pour obtenir des conseils.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre Cummerbund MOLLE TUBES tout en
minimisant les risques. Merci de votre attention et restez en sécurité !



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alla Sicurezza del Prodotto: Cummerbund
MOLLE TUBES™ Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES™ di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire
una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza,
l'installazione e l'uso del cummerbund.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta danni visibili o difetti.
Tenere il cummerbund lontano dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
Seguire sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso con Accessori: Assicurarsi che tutti gli accessori MOLLE utilizzati siano compatibili e sicuri.
Regolazione: Regolare il cummerbund in modo che si adatti comodamente, evitando che sia troppo stretto o
troppo allentato.
Attività Acquatiche: Se si utilizza il cummerbund in acqua, assicurarsi che sia asciutto e privo di detriti prima
dell'uso.
Uso in Ambienti Estremi: Indossare abbigliamento adeguato alle condizioni climatiche durante l'uso del
cummerbund.
Controllo Periodico: Effettuare controlli regolari per garantire che il sistema di attacco TUBES™ funzioni
correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Misurare la vita a livello dell'ombelico per determinare la taglia corretta.
Indossare abbigliamento che si utilizzerà normalmente con il cummerbund.

Installazione:

Inserire il cummerbund all'interno della borsa per piastre, seguendo le istruzioni specifiche fornite.
Assicurarsi che i TUBES™ siano allineati correttamente e fissati in modo sicuro.
Verificare che il sistema di attacco non presenti ostacoli o punti di attrito.

Regolazione:

Regolare il cummerbund per ottenere una vestibilità sicura e confortevole.
Assicurarsi che non ci siano parti del cummerbund che possano impigliarsi durante l'uso.

Uso:

Indossare il cummerbund solo quando necessario e in situazioni appropriate.
Evitare di sovraccaricare il cummerbund con accessori non compatibili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il Cummerbund MOLLE TUBES™ deve essere smaltito in modo responsabile.
Contattare le autorità locali per informazioni sui metodi di smaltimento appropriati per materiali sintetici e
tessuti.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il supporto clienti di Spiritus
Systems. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Si prega di notare che il Cummerbund MOLLE TUBES™ è progettato per essere utilizzato con specifiche borse per
piastre e accessori. Per garantire la massima sicurezza e funzionalità, seguire sempre le istruzioni e le linee guida
fornite. La sicurezza del consumatore è una priorità e si incoraggia a segnalare qualsiasi prodotto non sicuro alle
autorità competenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasów MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS (Rozmiar 1) Multicam Tropic.
Ten produkt został zaprojektowany z myślą o wydajności i wszechstronności, a jego celem jest zapewnienie
wygodnego i bezpiecznego transportu ładunku. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i ochronę.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Unikaj używania pasa w sposób, który może prowadzić do obrażeń.
Przechowuj pas w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiału.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed założeniem pasa upewnij się, że jest on odpowiednio dopasowany do Twojej talii.
Nie przeciążaj pasa zbyt dużym ładunkiem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Zawsze upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są prawidłowo zapięte przed użyciem.
Jeśli używasz pasa w warunkach ekstremalnych (np. w wodzie lub w zimnie), dostosuj odzież do warunków
atmosferycznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie talii:

Zmierz obwód talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą zamierzasz używać z pasem.
Wybierz odpowiedni rozmiar:

Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

Zakładanie pasa:

Upewnij się, że pas jest odpowiednio złożony i wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Przeciągnij pas przez odpowiednie pętle w torbie na płyty.
Dostosuj długość pasa, aby zapewnić wygodne dopasowanie.

Użytkowanie:

Po założeniu pasa, upewnij się, że wszystkie akcesoria MOLLE są odpowiednio zamocowane.
Regularnie sprawdzaj stan pasa i mocowań, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie wrzucaj pasa do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur, ponieważ może to
prowadzić do uwolnienia szkodliwych substancji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Zaleca się również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa na
platformach informacyjnych, takich jak Safety Gate.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS jest
kluczowe dla Twojego komfortu i ochrony. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUNDin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan kevyen ja
joustavan ratkaisun kuormankantamiseen LV/119 liivisarjalle. Huolellinen käyttö ja turvallisuusohjeiden
noudattaminen varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille ja henkilöille, jotka ovat perehtyneet sen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että cummerbund on säädetty oikein vyötärön ympärille ennen käyttöä.
Älä käytä cummerbundia, jos vyötärömittauksesi ylittää suositellut mitat (Koko 1: 28" 42", Koko 2: 40" 54").
Ole varovainen, kun poistut ajoneuvoista tai liikkuvista alustoista, jotta et jää kiinni tuotteen kiinnityksiin.
Vältä Velcrokiinnityksen kulumista pitämällä se puhtaana ja kuivana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että First Spear TUBES™ kiinnitysjärjestelmät ovat kunnolla asennettu ja lukittu paikalleen.
Säädä cummerbundin pituus niin, että se istuu mukavasti vyötärön ympärillä.

Käyttö

Varmista, että cummerbund on täysin kiinnitetty ennen kuin aloitat toiminnot.
Tarkista kiinnitykset säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että ne pysyvät kunnolla paikallaan.
Käytä tuotetta vain, kun olet pukeutunut asianmukaisiin vaatteisiin, jotka eivät rajoita liikkeitäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytetyn tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla haitallisia
ympäristölle.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai sinulla on kysymyksiä tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai turvallisuuteen liittyvät
ilmoitukset.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MOLLE TUBES CUMMERBUNDin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE TUBES CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv lösning för lastbärande behov. För att säkerställa en trygg användning är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Om du upptäcker några skador, avbryt användningen omedelbart.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid rätt storlek av cummerbund för att säkerställa en korrekt och säker passform.
Vid mätning av midjan, bär kläder som du normalt skulle ha på dig när du använder produkten.
Undvik att använda Velcrofästen som kan slitas ut över tid.
Se till att cummerbundet är korrekt fäst innan du använder det för att undvika olyckor.
Använd inte cummerbundet om det är skadat eller inte fungerar som det ska.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan:

Mät midjan vid naveln för att välja rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"
Om ditt midjemått är 42", rekommenderar vi att du går upp till Storlek 2.

Installation av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plattväskan enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att alla fästanordningar är ordentligt säkrade.

Användning:

Justera cummerbundet för att passa din kroppstyp.
Kontrollera att cummerbundet sitter ordentligt innan du påbörjar din aktivitet.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av textilprodukter.
Undvik att kasta produkten i allmänna sopor om den kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Det är viktigt att ha en
EUbaserad kontakt för säkerhetsförfrågningar.

Observera att dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsregler (GPSR).
För mer information om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar, besök EU:s Safety Gateplattform.
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Návod k bezpečnému používání MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání MOLLE TUBES CUMMERBUND od
společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Cummerbund je navržen pro použití s LV/119 plate carrier a nabízí flexibilní a
bezpečný způsob nošení vybavení. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro určený účel, tj. jako součást systému LV/119.
Pravidelně kontrolujte cummerbund na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte cummerbund a jeho připevnění čisté a suché, aby se zajistila jejich funkčnost.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a osob, které by mohly být zraněny jeho nesprávným použitím.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením cummerbandu se ujistěte, že je správně připevněn k plate bag.
Při nošení cummerbandu zkontrolujte, zda jsou všechny přezky a spony správně zajištěny.
Vyhněte se používání cummerbandu v oblastech s vysokým rizikem zachycení nebo poškození (např. blízkost
pohybujících se vozidel).
Pokud nosíte cummerbund v mokrém prostředí, pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k poškození materiálů.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření velikosti:

Změřte obvod pasu v oblasti pupíku, abyste zjistili správnou velikost cummerbandu.
Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"
Pokud máte obvod pasu 42", doporučujeme přejít na Velikost 2.

Připevnění cummerbandu:

Cummerbund se připevňuje uvnitř plate bag. Ujistěte se, že je správně umístěn a zajištěn.
Zkontrolujte, zda jsou šité smyčky po stranách plate bag připraveny pro připevnění First Spear
TUBES™.

Použití:

Po nasazení cummerbandu se ujistěte, že je pohodlně přizpůsoben vašemu tělu a neomezuje pohyb.
Při nošení cummerbandu pod oblečením se ujistěte, že nedochází k žádnému zachycení nebo
nepohodlí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Materiály splňující Berry Amendment by měly být zlikvidovány v souladu s ekologickými standardy.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontakt v rámci EU. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně jeho názvu a výrobce.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání MOLLE TUBES CUMMERBUND. Vaše
bezpečnost je naší prioritou. Děkujeme, že používáte naše produkty a dodržujete tyto pokyny.


